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A few minutes later Davidson joined the group and told them about the times he got drunk at the Steubenville 
State Fair and crawled into the hoochie-kooch tent and got biffed in the head by a big fat momma wearing nothing but 
a G-string. When Davidson told her (so he said) that he was drunk and thought it was the tattooing tent he was 
crawling into, the red hot big fat momma let him feel her up for a while (so he said). He had told her he wanted to get a 
Stars and Bars tattooed on his stomach [S.King 1979].
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The article deals with the problem of peculiarities of translation in cinematography, highlights the main 
properties of translation in this area.

Key words: cinema translation, cinema language, compression, subtitling, dubbing.
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Leonard: It sounds wonderful.
Penny: It was. Until I fell in love with a jerk! 
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